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Junajor: TMHrBHCTHYECKAsI lepe3arpy3Ka

CoBpeMeHHBIH 3Tan pa3BUTUSA OOIIECTBA XapaKTEPU3yeTCs M3MEHEHHEM
JIOTHKH, KOTOPOM PYKOBOACTBYETCSI 4EJIOBEYECTBO B CTPEMJICHHH OCMBICIUTH
MHPOYCTPOMCTBO — OT JOMUHHUPYIOUIEH palMOHAJbHOM JIOTUKHU K JUAJIOTHKE
WINM JUAJIOTy pas3HbIX JOruk. OKa3aBIINCh B pa3pbIBe KYJIBTYP, YEIOBEK OCTPO
HYX/JaeTcsi B JAWAJOTM3allMd KOMMYHUKAI[MM, BCIIEICTBHE BO3HUKHOBEHMS
MOTPEOHOCTH 3aHOBO OINPEAENIATH IEHHOCTHBIE BEKTOPBI CBOETO OBITHSI.

B.C. bubnep mpaBoMepHO CTaBUT BOIPOC O TOM, 4To B XXI Beke Hac
OXKHUJIaeT WIH Kpax, WIN KyJIbTypa 00beuHeHus Jtofeil — ux auajuor. CouaibHo
HeoOXouMasl JIMAJIOTH3alusl NPOSBISAETCS B YBEJIUUSHWH YAEIBHOIO Beca
Jiajora B oOIIeHHH, Pa3BUTHH €10 HOBBIX BUIOB M (hopM, pactmpeHun GyHKIUNA
B CTPYKTypeE OOIIeHH S, TIOBBIIICHUU €ro 00I1eCTBEHHOH 3(h(HEeKTHBHOCTH.

V3MeHeHne KOMMYHHMKAaTHBHOM MapajurMbl B OOLIECTBE OOYCIOBHIIN
YpE3BbIUANHYI0 AKTYaJbHOCTb HCCJIECJOBAHUSA [UAJIOrd, 4TO IIPOUCXOAMUT Ha
(hoHe M3BEUHOI BaKHOCTH IS SI3BIKO3HAHUSI M3YUYECHUS AUATOTHUECKOH (OPMBI
peun — He CYyIIECTBYET SI3BIKOBBIX B3aMMOJEWCTBUII TaM, IZie¢ HET [Iuajora.
E.C. KyOpsikoBa OTMEuaeT, 4TO «COBPEMEHHBIE AMCKYPCHUBHBIE HCCIIEIOBAHMS
HaIpaBJICHBI HA BBISIBIICHUE 0COOCHHOCTEH JKHUBOM, YCTHO peun», a pa3roBOpHas
pedb — JuajloruyHa. Bes Cl0KHOCTB IpoLiecca YeI0BEYECKOro B3aUMOACHCTBHS
sipue BCEro oToOpa)kaeTcsi B AMANOre, BeJb IMOHUMAaHUE JIIOABMH IPOUCXOAUT
B IIMPOKOKOHTEKCTHBIX M OBICTPO MPOTEKAIOMINX YCIOBHSIX KOMMYHHKAIMH.
Peub uaéT 0 MOCTOSIHHONW CMEHE NMPOIECCOB MOPOXKIEHHUS U BOCIPUATHS peyH,
yuéTe colnalIbHBIX MapaMeTPOB CUTYaIUHU, (POHOBOW MHPOPMALIUH, TOJYNHEHUN
PCUCBBIX ICHCTBUH TAKTUKO-CTPATEIMYCCKOM TMHUN OOIIEHHSI U T.1I.

COOTBETCTBEHHO  PAacCMOTPEHHE  JHajora  HalOJHAETCS  HOBBIM
JUHTBUCTHYECKMM U KYJIBTYPHO-QMIOCOPCKUM  comep)KaHueM. AKLEHT
HCCIIEJOBAHUM IEPEHOCUTCS HA BIIACTHBIE, 3HAKOBO-CUMBOJIMUYECKHE, COLIUAIIBHO-
KOMMYHUKAaTHBHBIE, IPE3€HTAIIMOHHbIE, KOTHUTUBHBIE XapaKTEPUCTUKU THIIOB U
JKaHPOB JMAJIOra, a TAK)KE HA €0 OIIMCAHKE KaK YHUBEPCAIBLHOU U, OZIHOBPEMEHHO,
crneuu(puyeckodl  ATHOKYJIBTYPHOH Cpenbl, B KOTOPOW KOHCTpPYHpYeTCs
B3aMMOIIOHMMaHHEe KOMMYHUKAHTOB.
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Challenging Communication Across Nations

The phrase ‘cross-cultural communication’ first of all describes the
ability to successfully form, foster, and improve relationships with members of
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